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    MALA ODHRYZNUTÉ Z NOSA.


    David si ju pamätal. Julie Tanaková. Kedysi bola nádherná. Fantazíroval o nej celý polrok na hodine biológie. Vždy bola opálená a mala figúru, ktorá mu vyrážala dych. No teraz vyzerala ako starý dobitý potkan zo stoky. Chýbala jej špička nosa. Malá chudé ruky a kostnaté plecia, lakte a kolená jej trčali ako tŕne. Pokožku mala nezdravú a suchú, biele vlasy zasa špinavé a strapaté. David skúmal jej oči. Videl v nich len nenávisť. Túžila aspoň po troche pomsty za to, čo jej toto miesto za posledný rok urobilo.


    O chvíľku bude mať príležitosť.


    David sa poobzeral po dvore. Stovky detí stáli po obvode, upierali zrak na sivú clonu, ktorá zakrývala oblohu. Matné denné svetlo, čo prenikalo cez priehľadné plátno, hádzalo tmavé tiene na Davidovu chudú tvár. Premeral si súperov. Niektoré decká poskakovali, iné sa naťahovali. Ďalšie si mädlili ruky. Boli zoskupené podľa farby vlasov. Modrovlasí stáli spolu pri južnej stene, červenovlasí na východe oproti žltovlasým a takto boli rozostúpení okolo celého dvora.


    David nemal svoj gang. Po boku mal iba svojho brata Willa. Z diaľky sa ozvalo známe dunenie. Čoskoro príde ten čas. Napäté ticho prehlušilo hučanie, ktoré sa vystupňovalo na rýchle hromobitie. Sivá obloha sa začala nadúvať a triasť. Hluk sa usadil priamo nad dvorom a plátno sa zatriaslo ako hladina oceána počas silnej búrky.


    David zakričal na brata: „Juhovýchodný roh!“


    Cez silnejúci rámus nad sebou ledva počul vlastný hlas. Nezáležalo na tom. Will vedel, kde sa majú stretnúť, no David ho na to aj tak zakaždým upozornil. A Will mu vždy odpovedal rovnakým podráždeným kývnutím.


    David sa znova zameral na sivú plachtu a všimol si, na čo všetci čakajú. Plachta sa zvrchu odtiahla, objavila sa tridsaťmetrová škára a odhalila kúsok jasnej azúrovej oblohy. Decká, ktoré boli príliš vystrašené, aby vstúpili na dvor, sa vykláňali z okien a dverí. Bažili aspoň po tomto krátkom spojení s vonkajším svetom. Mnohé z nich vystierali ruky k nebu. Niektoré fňukali. Iné spínali ruky v modlitbe. Prišli len pre túto chvíľku, aby zazreli kúsok modrej oblohy a pocítili na tvárach hrejivé slnko. Nemali odvahu zúčastniť sa na tom, čo malo nasledovať.


    Čierna vojenská helikoptéra zatienila výhľad na oblohu a spustila obrovský náklad cez otvor. Palety s potravinami, vodou a so zásobami, ktoré boli zviazané do obrovského balu veľkého ako školský autobus. Hromada zásob visela vo vzduchu na lane dvanásť metrov nad nimi.


    Lano sa so zasvišťaním odpojilo. Palety s tresknutím dopadli na zem. Zásoby sa rozsypali po celom dvore. Helikoptéra sa vzdialila a skrytý mechanizmus zatiahol plachtu a zahalil oblohu. Deti stojace po obvode dvora sa vrhli na kopy zásob. Farebné hlavy sa zrazili. Decká sa kopali, škriabali a sácali, aby sa dostali k potravinám.


    David si nikdy nemyslel, že stredná škola bude taká krutá.
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    PREDTÝM...


     



    DAVID HODIL FRAJERKIN MOBIL DO ZÁCHODA. Dva roky v hajzli. Zamkol za sebou dvere na kúpeľni. Aspoň tlmili revúcu hudbu a opilecké výkriky z večierka na druhej strane. Teraz by nezniesol pohľad na všetkých tých ľudí. Najprv musel spracovať, čo práve videl.


    Pred hodinou, keď vo svojom džípe našiel Hilarin mobil, nemal čítať jej esemesky. Našiel esemesku od Sama Howarda, v ktorej sa jej pýtal, aké nohavičky si dnes večer oblečie.


    David objal studené porcelánové umývadlo pred sebou. Najradšej by ho vytrhol zo steny. Keby sa nehrabal v tom sprostom ružovom telefóne, nikdy by sa to nedozvedel. Možno by to tak bolo lepšie. Neprišiel by na tento posratý večierok a nezbadal by na konci dlhej chodby plnej upotených ľudí Sama s Hilary. Nemusel by vidieť, ako Sam nenápadne chytá Hilary za zadok a Hilary mu odstrkuje ruku, červená sa a usmieva. Páčilo sa jej to.


    Niekto zaklopal na dvere kúpeľne.


    „Obsadené,“ zakričal David.


    „To som ja,“ ozval sa z chodby Hilarin hlas.


    David odomkol, otvoril dvere, schmatol Hilary za zápästie a vtiahol ju do kúpeľne. Zabuchol za sebou dvere.


    „Hej! Čo robíš?!“ zvolala Hilary a vytrhla si ruku z jeho zovretia.


    Do kúpeľne veľkej ako skriňa sa ledva vošli dvaja ľudia. Jej tvár bola len niekoľko centimetrov od jeho a bola ešte krajšia ako obyčajne. Mala jednu z tých neuveriteľných tvárí, ktoré sa objavujú iba na obálkach časopisov. A jej telo! Panebože! David jej hovorieval, že keby niekedy dala svoju nahú fotku na internet, všetky komentáre by boli o tom, že tá fotka je upravená vo Photoshope.


    „Bavíš sa?“ spýtal sa David.


    „Čo tu robíš? Nechodievaš predsa na večierky.“


    Pokrčila nos, akoby bola úplne znechutená jeho správaním. Takto flirtovala. Tvárila sa, že sa rozpráva s totálnym tupcom. David to kedysi považoval za výzvu. Tentoraz jej to však veľmi nešlo. Sledoval, ako sa jej chvejú pery, akoby najradšej uhla pohľadom.


    „Dostala si správu,“ povedal David a kývol hlavou k záchodu.


    Pozrela sa na svoj ružový telefón v stojatej vode.


    „Bol úplne nový, ty debil!“


    Jej rozzúrený výraz zmizol. Zrazu vyzerala pokojne a vyrovnane. Určite si uvedomila, že ju prichytil. Našpúlila pery. Boli vlhké od malinového lesku. Mejkap mala dokonalý. Akoby šla na ples. Vyparádila sa, ale nie kvôli nemu.


    „Sam Howard? Trtko Sam Howard?“


    Zhlboka vydýchla a prehrabla si vlasy prstami.


    „David, musíme sa porozprávať.“


    „Nie, ty musíš rozprávať. Povedz mi prečo.“


    „Neviem. Prosto sa to stalo.“


    „Naozaj? Tvoja výhovorka je, že sa to prosto stalo?“ opýtal sa David.


    Kam sa podelo ľutujem? pomyslel si David. Kam sa podelo ľúbim ťa a urobila som strašnú chybu?


    „Musel si vedieť, že sa to stane,“ odvetila Hilary.


    David na ňu hľadel. Nemohol uveriť vlastným ušiam.


    „To myslíš vážne? Chceš mi povedať, že je to moja chyba?“


    „Vieš, posledný rok bol ťažký aj pre mňa,“ povedala.


    „Bolo pre teba ťažké, že mi umrela mama? Ach, to ma hrozne mrzí.“


    „Presne pre toto som sa s tebou nedokázala rozprávať. Vôbec ma nepočúvaš,“ vyčítala mu Hilary.


    „Nie, počúvam. Povedz mi, prečo by malo byť v poriadku, že si sa vyspala s mojím spoluhráčom?“


    „Nie som s tebou šťastná, David!“ vyhlásila Hilary. „Čo ti mám akože povedať?“


    To zabolelo.


    „Celý ten čas som si naivne myslel, že ti na mne záležalo,“ hlesol David.


    „Záležalo. Po celý čas som stála pri tebe. Počas pohrebu, počas všetkého. Každý deň. Vieš, že to tak bolo.“


    „A potom si sa každý deň nenápadne vytrácala, aby si si užila so Samom?“


    „Nie,“ odvetila. „So Samom sa stretávam len niekoľko týždňov.“


    „Len?“ David sa neveriacky zasmial. „Čo na tom debilovi vôbec vidíš?“


    „Má veľké sny,“ povedala bez zaváhania. „Dostane sa ďaleko.“


    „Fíha! Kto si myslíš, že si?“ spýtal sa David.


    Hilary vystrčila bradu, ako to robievala tesne pred vybuchnutím.


    „Ja som sa nezmenila, David. To ty si sa zmenil! Čo sa stalo s chalanom, ktorému aspoň na niečom záležalo?“


    „Stojí pred tebou.“


    „Fakt? Lebo ja vidím len quarterbacka, ktorý sa vykašľal na tím uprostred play-off a prestal sa stretávať so všetkými svojimi priateľmi. Čakala som na teba. Naozaj som si myslela, že sa dáš dokopy a pousiluješ sa byť znova šťastný.“


    Hilary sa naklonila a namierila naňho ukazovák.


    „No potom som si uvedomila, že ty sa vlastne chceš cítiť mizerne,“ obvinila ho. „Nikdy nechceš, aby sme sa stretali s ostatnými, dni tráviš osamote, berieš si navyše nočné šichty v supermarkete. Robíš všetko, aby si sa nemusel posunúť vpred.“


    „Si príliš dobrá na to, aby si chodila s niekým, kto pracuje v supermarkete?“ opýtal sa David.


    „Som príliš dobrá, aby som chodila s chudákom.“


    Jej slová boleli ako kopanec do rozkroku. Najprv to bol čistý šok, potom však nastúpila príšerná trieštivá bolesť, ktorá sa každou sekundou stupňovala.


    Z Hilary vyprchal jed. Zrazu pôsobila neisto a cúvala k východu.


    „Mrzí ma to,“ povedala.


    Otvorila dvere a odišla.


     



    David vyšiel z kúpeľne o desať minút neskôr s vypnutou hruďou a so stiahnutými plecami. Pretlačil sa davom na chodbe a ignoroval uprené pohľady okolo seba.


    Vošiel do obývačky. Bola to rozľahlá izba s červenkastými drevenými stenami ako v nejakej chate v horách. Na vysokom strope boli dve veľké strešné okná, v ktorých zívala čierňava nočnej oblohy nad nimi. Boli tam dva gauče a dve kreslá, všetky otočené k televízoru s obscénne obrovskou obrazovkou, ale nie plochou. Bola to stoosemdesiatcentimetrová čierna skriňa, ktorá dominovala celej miestnosti, a na vypálenej obrazovke blikotal zápas v americkom futbale. Zvuk bol vypnutý. Hudba bola rýchla a prudká, ale cez hlasný hovor hostí ju skoro nebolo počuť. Videl chalanov, ktorí si nachádzali trápne zámienky, aby sa mohli dotýkať dievčat, a videl dievčatá, ktoré bezchybne predstierali, že vedia, o čo chalanom ide. Ľudia sa hrčili v oddelených skupinkách po celej miestnosti. Bolo tam skoro toľko nových tvárí ako známych. Boli to imigranti z celého Colorada, ktorí sa prisťahovali vďaka rozmachu pracovných miest v Pale Ridge. David sledoval jedného chalana, ktorý krúžil okolo rozličných skupiniek ako večierkový satelit, dúfajúc, že prenikne do jednej z nich. Chalanisku by stačil malý prejav prijatia – keby sa kruh trošku rozostúpil alebo by mu aspoň niekto kývol hlavou. Obiehal skupinku za skupinkou, kým mu to nedošlo. Všetci vedeli, že je tam a nemienili ho pustiť medzi seba. Chalan sa vyšuchtal z miestnosti, snažil sa zo všetkých síl vyzerať v pohode, zvieral v ruke červený plastový pohár a vydal sa hľadať iné a menej prieberčivé skupinky.


    Kedysi bol David kráľom stredoškolských osláv. To bolo v čase, keď bol ešte kapitánom futbalového mužstva, jeho mama ešte žila a Hilary bolo jeho dievča. David nebol na žiadnej oslave už deväť mesiacov. Jeho mama umrela na konci novembra pri autonehode. Pre Davida to bolo ako zlý sen. Odišla na dvojdňovú služobnú cestu do Cincinnati a zrazu jednoducho prestala existovať. Potom sa mu skoro všetko v živote zdalo nedôležité.


    Najmä večierky ako tento. David potláčal nutkanie odísť k autu a odviezť sa domov. To by len potvrdilo, že Hilary má pravdu. No nemala. Nebol chudák. Hoci pripustil, aby mu niekoľko vecí medzičasom uniklo, stále bol taký istý. Tento večierok by bez problémov zvládol. Len do seba potreboval hodiť niečo tvrdé.


    David sa odterigal do kuchyne. Bola naprataná ľuďmi a bolo v nej horúco. Dlážku pokrývala lepkavá zmes piva a špiny z podrážok. Prekľučkoval davom pripitých deciek k zbierke otvorených fliaš s alkoholom, ktorá zaberala celú kuchynskú dosku.


    Do oka mu padla poloprázdna fľaša lacnej vodky. Načiahol sa za ňou. Predbehla ho však tučná ruka a schmatla fľašu. Uprene sa zahľadel do očí Alanovi Woodwardovi, jednému z bývalých spoluhráčov, chalanovi s okrúhlou tvárou a telom ako komín. Alanovi horeli líca. Vždy ich mal červené a bolo jedno, či bol na ihrisku a hral futbal, alebo spal počas hodiny.


    „Dejvó,“ povedal so zachrípnutým, skoro srdečným smiechom. „Ty si posledný, koho by som tu čakal.“


    „Obraciam list,“ oznámil mu David.


    „Aha... a ako sa darí?“ spýtal sa Alan. Čím držal fľašu a opieral sa o ňu ako o barlu.


    Ako sa darí? To bola ťažká otázka. Čím má začať? Má povedať Hilary mi práve dala kopačky v kúpeľni alebo začne tým, odkedy sa nevideli? Zrazu stál pred celým mužstvom v šatni po výhre v regionálnom kole a vravel im, že už do hry nedokáže vložiť srdce, a preto ich nepovedie do štátneho kola. Alan bol jeden z jeho najoddanejších spoluhráčov, vodil k nim domov ostatných, pokúšal sa Davida presvedčiť, opakoval mu, že mu veria, a tréner Barter dokonca povedal, že majú reálnu šancu vyhrať svoj prvý štátny šampionát. David si spomenul, ako mu Alan hovoril, že by mu možno pomohlo so všetkým sa vyrovnať, keby sa sústredil na tím. Vybavilo sa mu, ako si pomyslel, že Alan nemá ani tušenia, o čom rozpráva. Nikto to nechápal. Nikto si to nedokázal ani len predstaviť.


    „Celkom dobre,“ odpovedal David a civel na vodku.


    „Hej?“ spýtal sa Alan.


    „Jasné,“ klamal David. „Som pripravený piť, kým neskončíš pod stolom.“


    Alan hľadel na Davida s úsmevom.


    „Vážne?“


    David vybral z drezu dva mokré poldecáky a postavil ich pred fľašu vodky.


    „Hodíme do seba niekoľko pohárikov a uvidíme, kto z nás pitie myslí vážne,“ navrhol David.


    Alan sa vrhol na Davida a zovrel ho do medvedieho objatia. Držal ho pridlho, ale jemu to neprekážalo. Objatie bolo presne to, čo potreboval.


    „Dúfam, že ma nechceš chytať za zadok, kamoško,“ zašepkal David.


    Alan vybuchol do smiechu. David sa uškrnul. Alan sa dokázal poriadne zasmiať skoro na hocičom. Rehotal sa tak silno, až to vyzeralo bolestivo. Alan ho pustil, no stále sa usmieval.


    „Som taký rád, že ťa vidím, človeče!“ zvolal Alan a rýchlo nalial do dvoch štamprlíkov. Jeden podal Davidovi a ten ho vďačne prijal.


    Alkohol ho pálil v hrdle a potom sa mu jeho teplo rozlialo v žalúdku. Chcel viac.


    „Fúha!“ skríkol Alan a treskol štamprlíkom o dosku naraz s Davidom.


    „Znova,“ povedal David a trochu uvoľnil plecia.


    „Musel si sa zblázniť, keď si myslíš, že zvládneš vypiť viac než ja,“ vyhlásil Alan. „Toto svinstvo mám v krvi. Môj starký pochádzal zo Sibíri.“


    „Vieš, koľkokrát som už počul tieto kraviny?“ zasmial sa David. „Budeš grcať v kríkoch ako vždy.“


    „Och, takže pán Cappy džús mi vyhlasuje vojnu!“


    Alan nalial ďalšie dva štamprlíky.


    Už dlho nikto nenazval Davida Cappy. Táto prezývka mu zlepšila náladu. Ako do seba hádzal jeden štamprlík vodky za druhým, smial sa s Alanom na maličkostiach. Súkromné žarty, na ktoré zabudol, úžasné zápasy, čo spolu odohrali, a famózne touchdowny, ktoré skóroval. Všetkým týmto spomienkam sa obrátil chrbtom, keď opustil tím. Vtedy bol vodca. Vedel, ako vyhrávať. Vtedy nebol čudák, ktorý dokladal jogurty do regálov so smutnými spolupracovníkmi na nočnej šichte v Safeway. Bol kapitánom tímu chalanov, ktorí zaňho bojovali. Boli ako jeho rodina a on sa na nich vykašľal.


    Alkohol sa Davidovi vpíjal do mozgu. Hmlisté teplo mu otupovalo zmysly. Načiahol sa za fľašou vodky. Vyšmykla sa mu z ruky a odkotúľala sa po pulte. Alan po nej buchol päsťou.


    „Mŕtva!“ zvolal. „Poďme. Vonku je sud s pivom. Je tam aj zvyšok tímu... ak by si im chcel oznámiť niečo veľké.“


    David sa na Alana zmätene pozrel. „O čom to hovoríš?“


    „Neviem,“ odpovedal Alan. „Len mi tak napadlo, že ak si späť ako za starých čias... tak si späť. Chápeš?“


    Späť? Akože späť v tíme? David nemohol uveriť, že to vôbec zvažuje, ale po prvý raz po dlhom čase to znelo... veľmi lákavo.


    A prečo nie?


    „Hej,“ prikývol David. „Som späť.“


    Alan s otvorenými ústami buchol Davida päsťou do pleca.


    „Prídeš v pondelok ráno na tréning? Naozaj?“ spýtal sa Alan.


    „Prídem,“ povedal David a pocítil nával sily. Prečo by to nemohol urobiť znova?


    Alan zdvihol obe päste nad hlavu: „Áno!“ Zdrapil Davida za rukáv a vliekol ho z kuchyne. „Musím to všetkým oznámiť!“


    David nasledoval Alana cez horúci les tiel k zasúvacím skleným dverám vedúcim do záhrady. Keď sa dostali k východu, Alan zbadal nejakého známeho a mocne ho objal. David si nevšimol, kto to bol, pretože sa pozeral na Sama.


    Polovica futbalového tímu stála na verande a prizerala sa, ako Sam sekíruje mladšieho spoluhráča a núti ho vypiť pivo na ex. Sam chalana potkol a on padol tvárou na zem. Niektorí z mužstva sa zasmiali a Samova tvár sa pri tom zvuku zmenila. Rozhostil sa mu na nej spokojný výraz dieťaťa, ktoré dostalo nečakaný darček. Keď sa chalan pokúsil postaviť, Sam ho nohou znova pritlačil k zemi. Poobzeral sa po spoluhráčoch. Zjavne čakal ešte intenzívnejšiu reakciu. Tentoraz sa ich však zasmialo menej. Sam vyštekol na chalana, aby sa postavil, akoby to bola jeho chyba, že si žartík druhý raz nevyslúžil vlnu smiechu.


    David si spomenul na časy, keď takto buzerovali Sama. Minulý rok Samovi štvrták Carson Lacy natrel vnútro suspenzora konskou masťou. To isté ktosi spravil v prvom ročníku aj Davidovi. Bola to bežná prax. Každý potom utekal do sprchy a poriadne si umyl citlivé partie. No nie Sam. Neskôr v ten deň, keď Carson dvíhal činky na lavičke, mu hodil medzi nohy desaťkilovú činku. Carson prišiel o semenník. Tréner Barter nad tým však privrel oči, lebo onedlho nato David odišiel z tímu. Tím potreboval quarterbacka a Sam bol jediný náhradník.


    „Prepáč. Poďme na to,“ ospravedlnil sa za zdržanie Alan.


    Potľapkal Davida po pleci a vyšiel na verandu. David ho pomaly nasledoval. Veranda taká dlhá ako dom a široká asi šesť metrov bola plná deciek. Obloha bola len o niečo svetlejšia ako čierna. Priestor pred domom zalievalo tlmené teplé svetlo z úplne nových červených žiariviek, ktoré lemovali celú verandu. Opité dievča na trávniku sa potklo a prevrhlo medené ohnisko. Horiace polená sa vysypali na zem a vyletela z nich spŕška iskier. Dievčina ležala na vlhkej tráve a smiala sa. Vedľa nej chladli uhlíky.


    David cítil, že s každým krokom k Samovi stráca sebaovládanie. Mysľou mu preblesol obraz Sama s Hilary v posteli. Hilary zakláňala hlavu v extáze, pery sa jej chveli, blonďavé vlasy jej padali cez roztúžené oči, Samove ruky putovali po jej tele.


    Zrazu sa Sam na niečom zasmial. David nenávidel jeho falošný smiech. Nenávidel jeho prasací nos a tú trápnu jamku, čo mal uprostred brady. Čím bol pri ňom bližšie, tým si bol istejší, že práve Sam je príčinou všetkého jeho nešťastia. Vinil Sama zo straty Hilary. Obviňoval ho zo smrti svojej mamy a veril, že je zodpovedný aj za rok smútku, ktorý nasledoval. Napriek vodkovému opojeniu mu bolo nad slnko jasnejšie, kto môže za jeho utrpenie.


    „Pozrite, kto dnes prišiel na večierok!“ oznámil Alan ostatným. „Má pre vás veľkú novinu!“


    Sam videl, ako sa David približuje. Trhlo ho.


    Davidovi starí spoluhráči nepresvedčivo zaburácali. Na Samovej tvári sa usadil úsmev, ale David si bol istý, že v jeho očiach zazrel paniku. Vykročil k Davidovi s rozpaženými rukami, aby ho mohol objať.


    „Tento žúr sa práve zlepšil o sto percent,“ vyhlásil Sam. „Čo je tá veľká no...“


    David ho prerušil tým, že mu vrazil čelom do zubov. Sam chrochtavo zastonal a padol na podlahu. David ho kopol a potom zas a zas. Sam opľul sud piva krvavými slinami. David sa pokúsil rozkopať svojho protivníka na márne kúsky, aby si vynahradil všetko, o čo prišiel.


    Chalani z tímu sa rozbehli vpred a schmatli zúrivého Davida. Vykrútili mu ruky za chrbtom. Šokovaný Alan zamrzol na mieste. Hľadel na Davida ako na šialenca. Davidovi z úst viseli sliny. Bolo treba štyroch chlapcov, aby ho dokázali odtiahnuť. David videl znechutenie na tvárach tých, čo stáli vonku. Báli sa ho. Videl Sama ležiaceho na zemi, ako sa drží za krvavé ústa. A tesne predtým, ako mu dav ľudí zaclonil výhľad na verandu, zbadal vonku Hilarinu tvár. Prisahal by, že sa usmievala.
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    DAVID NECHCEL ÍSŤ DO ŠKOLY. LÚČE PONDELŇAJŠIEHO RÁNA SA MU POSMIEVALI CEZ OKNÁ IZBY. Celú nedeľu strávil v posteli, liečil sa z príšernej opice a nadával si, že v sobotu večer toľko vypil. Prečo len nešiel domov hneď po tom, čo sa s ním Hilary rozišla?


    Opica prešla, ale dnes sa cítil ešte horšie. To, čo povedal Alanovi, neboli len opilecké kaleráby. Myslel to vážne. Chcel sa vrátiť do tímu, chcel ho znova viesť. Tieto šance si však nadobro zmaril, keď napadol Sama. Ako ho polovica obrancov mužstva vliekla pomedzi hostí večierka, počul v dave šepkanie. Je to maniak... Úplne mu preplo... Keď ho jeho bývalí spoluhráči hodili na studený chodník a zabuchli mu dvere pred nosom ako nejakému cudzincovi, vedel, že za sebou definitívne spálil všetky mosty a znepriatelil si viac ako polovicu školy.


    Tento deň bude zlý. Sam sa mu bude chcieť pomstiť. Všetci ho budú ohovárať. Keby to bolo len o ňom, nešiel by do školy. No musel ísť. Dnes čakal jeho mladšieho brata prvý deň na strednej škole.


    David odhrnul flanelové obliečky a postavil sa. Jeho izba vyzerala ako po výbuchu. Boli tam použité taniere, poháre a kopy špinavého šatstva, činky aj jeden preplnený smetný kôš. Nemohol uveriť, že si zvykol na život v takom neporiadku. Rozhodol sa, že to uprace hneď, ako príde domov. Natiahol si obnosené tričko, ktoré viselo na stolnej lampe, a tmavé džínsy z hromady na dlážke. Tie veci mal od minuloročnej futbalovej sezóny a stále mu boli dobré. Obliekol si mikinu s kapucňou a zakryl si ňou strapaté hnedé vlasy. Strčil nohy do svojich obľúbených ošúchaných tenisiek a cestou na prízemie bral schody po dvoch.


    Vošiel do kuchyne, kde ho privítal zápach spáleného jedla. Bola to malá miestnosť s kuchynskou doskou, ktorú skoro celú zaberali raňajky. Steny boli natreté farbou pripomínajúcou marhuľový džem a čipkové záclony, ktoré ušila jeho mama, vrhali na dlážku kvetinový vzor. Jeho mladší brat Will stál pred otvorenou chladničkou. Bol nízky a šľachovitý a práve pil pomarančový džús priamo zo škatule. Z panvice na sporáku sa vinul dym. David sa rozbehol k sporáku a vypol horák.


    „Čo robíš?“ opýtal sa Will.


    Na panvici boli vysušené dolky, zhora hnedé a zospodu spálené. „Podpáliš nám dom,“ odpovedal mu David. Zobral panvicu a podišiel s ňou k smetiaku.


    „Hej, hej, nič im nie je,“ snažil sa ho zastaviť Will.


    „Sú na uhoľ.“


    „Mám ich rád chrumkavé,“ bránil sa Will. Zobral Davidovi horúcu panvicu. Ten pokrútil hlavou. Nemalo zmysel hádať sa. Jeho brat bol príliš tvrdohlavý.


    Will vysypal tvrdé čierne ovály na tanier. David prešiel ku kredencu a otvoril fľaštičky s Willovými liekmi na epilepsiu. Vytriasol si na dlaň niekoľko tabliet.


    „Už som ich užil,“ oznámil mu Will. David sa naňho zmätene pozrel. „Človeče, ak som nezabudol užívať lieky počas trojtýždňovej túry, myslím si, že odteraz to už zvládnem aj sám.“


    Will sa posadil za kuchynský stôl a pustil sa do spálených raňajok. Otcovi napadlo zapísať mladšieho syna na trojtýždňovú vodcovskú expedíciu nazvanú Divoká cesta. Do Utahu išiel proti svojej vôli, kričal a bránil sa, ale keď sa pred štyrmi dňami vrátil, mal viac sebavedomia než kedykoľvek predtým.


    „Takže ty sa vyberieš na jeden výlet s Chazzom, skautským majstrom...“


    „Je to inštruktor pre život v divočine,“ opravil ho Will.


    „Dobre. Jeden výlet s ním a odrazu je z teba nový muž, čo?“


    „Niečo také.“


    „Tak potom sa určite nebojíš svojho prvého dňa na strednej škole.“


    „Nie. Budem tam kráľ. Je to len ďalšia prekážka, ktorú musím prekonať.“


    Odkedy sa Will vrátil z výletu, sypali sa z neho sebavedomé vyhlásenia. David musel uznať, že mu trochu závidel jeho novonadobudnutý pozitívny pohľad na svet.


    „Tak čo sa stalo na tom veľkom buzerantskom záťahu?“ spýtal sa David. „Masírovali ste sa navzájom?“ Zjemnil hlas, aby znel ako úplný tupec. „Dnes si tú horu zliezol ako šampión, Chazz. Poď sem, ponatieram ti nožičky olejčekom.“


    Will sa zasmial. Na zuboch mal nalepené čierne kúsky spálených doliek. Po mame zdedil ostré hranaté črty. David mal okrúhlejšiu, plnšiu tvár po otcovi.


    „Nebol to buzerantský záťah. Boli tam aj baby,“ povedal Will.


    „Boli tam dievčatá? Alebo tam bol niekto, kto sa podobal na dievča?“


    „Nie, boli tam aj dievčatá. Bol to zmiešaný výlet.“


    Will sa zapýril.


    David sa zasmial. „Teraz to už dáva zmysel! Prišiel si domov vysmiaty, lebo si sa tam dal s niekým dokopy. Určite je za tým nejaká baba. Aká je? Je to nejaká hipisáčka?“


    „Tým si nelám hlavu a staraj sa o seba.“


    „Bozkával si sa s ňou? Dúfam, že si sa o to aspoň pokúsil. Nechceš predsa ostať trčať v kategórii kamarát.“


    „Nechcem sa o tom rozprávať,“ zašomral Will.


    „Potrebujem jej telefónne číslo.“


    „Sklapni!“


    „Aj jej e-mailovú adresu. Musím jej poslať fotky, ako si plakal pri rozprávke Hľadá sa Nemo.“


    Will hodil do Davida zhorenú dolku ako lietajúci tanier. Odrazila sa mu od pleca. David sa zasmial. Úplne vážne. Mal z Willa radosť. Jeho malý brat mu rastie pred očami.


    „Aká bola tá oslava? Včera som sa bál, že si mŕtvy,“ poznamenal Will.


    David pri pomyslení na večierok stratil náladu. Čo mu má povedať? Že oslava bola dobrá, kým nespáchal spoločenskú samovraždu?


    „Stála za prd,“ zašomral David.


    „Vieš, mal by si ma začať brávať na večierky. Sľúbil si, že to tak bude, keď začnem chodiť na strednú.“


    David mu na to nemal čo povedať. Will bol naštartovaný. S nadšením sa chystal začať svoj stredoškolský život. Dúfal, že ho Willovi nestihol pokaziť, lebo ak si tento víkend vyslúžil zlé meno, mohlo to poznačiť aj jeho brata.


     



    Modrá obloha nad ich hlavami bola nekonečná. David odviezol Willa do školy na svojom starom džípe značky Wrangler z deväťdesiateho piateho. Nemal dvere ani strechu. Bola to len klietka na kolesách s čelným sklom. Cesta pod nimi sa hnala vpred. Vietor Davidovi rozfúkal vlasy a potom mu zavial pod tričko.


    Netušil, čo bude, keď dorazí do školy. Usiloval sa uvoľniť sa a vychutnávať si prírodné krásy Colorada, ktoré sa mihali okolo neho. Naozaj platilo, že čerstvý vzduch čistí hlavu. Lístie na stromoch sa farbilo do žltých, červených a hnedých odtieňov jesene. Hoci na celú cestu dopadal tieň hôr, zdalo sa, že farebné lístie vyžaruje teplo. David sledoval osamelého vtáka nad sebou, ktorý letel opačným smerom ako zvyšok kŕdľa.


    „Aha, zabudol som,“ ozval sa Will. „Oco volal. Zrušili mu služobku, takže dnes večer príde domov.“


    „Čože? Ako si mi to mohol zabudnúť povedať?“


    „Neviem. Prosto som zabudol.“


    To bola skvelá správa. David sa nemohol dočkať otcovho príchodu. Otec musel veľa cestovať, a keď bol preč, ich dom bol strašne prázdny. No po jeho návrate sa znova premenil na domov.


    „Ako dlho ostane doma?“


    „Povedal, že týždeň.“


    David sa usmial a odrazu sa cítil oveľa lepšie. Will si uhladil tričko a nohavice a skontroloval, či má zavretý zips na taške. Od odchodu z domu to spravil už dva razy. Vyzeral oveľa nervóznejšie, než si chcel priznať.


    „Chceš nejaké rady?“ opýtal sa ho David.


    „Jasné.“


    „Poviem ti to isté, čo mi pred prvým dňom na strednej povedala mama.“


    Willovi sa rozšírili oči. Pozorne počúval a zabudol aj žmurkať.


    „Povedala, že mám byť ku každému milý, ale ak ku mne bude niekto zlý, mám mu to pekne-krásne vrátiť.“


    „To sa mi páči,“ pokýval hlavou Will.


    McKinleyho stredná škola sa vypínala na obzore, civela na nich svojimi nespočetnými farebnými očami a cerila na nich biele tesáky stĺpov. Hlavná budova bola obrovská sivá stavba na dokonale skosenom kopci. Mestské zastupiteľstvo v Pale Ridge sa rozhodlo, že potrebuje väčšiu strednú školu, aby sa do nej pomestili všetci študenti rozrastajúceho sa mesta, a tak poslanci dali strhnúť starú budovu a na jej mieste postavili toto monštrum. Čím bol David bližšie, tým viac si uvedomoval, aká je nová škola obrovská. Kým zaparkoval, ozrutná budova sa mu zdala taká veľká, že by sa do nej bez problémov zmestili štyri staré školy.


    David prechádzal rozľahlým školským parkoviskom, kým nenašiel voľné miesto. V slnečnom svetle sa ligotali dlhé rady áut. S Willom vystúpili z džípu a pridali sa k prívalovej vlne deciek, ktorá sa pomaly valila spomedzi zaparkovaných áut ku škole. David si natiahol na hlavu tmavú kapucňu.


    „Toto bude nový začiatok,“ vyhlásil Will a zadíval sa na vysokú trojposchodovú budovu.


    „Presne tak,“ prisvedčil David, no neveril tomu. Mal pocit, že kráča priamo do pasce. Došli na koniec parkoviska. Nával študentov vytváral pri zastrešenom vchode zápchu. Črieda detí sa na seba tisla a pomaly sa šuchtala vpred ako dav, ktorý sa tlačí na koncert. David zbadal pri dverách Alana. Rozprával sa s Anthonym Smithom, Rhodesom Dixonom a Bradom Hammondom, so Samovými tromi najlepšími kamarátmi z tímu. Alan sa pozrel na Davida, stuhol a potom sa rýchlo odvrátil. To nebolo dobré. David zastal.


    Pocítil silné nutkanie vrátiť sa k autu a odísť. Prisahal by, že aj cez kapucňu počul, ako ľudia šepkajú jeho meno. Strach, že ho niekde nečakane napadnú, že ho úplne odignorujú alebo ho strápnia pred celou školou, prestal byť čisto teoretický. Bol hrozivo reálny. David vo vrecku zovrel kľúče od auta.


    „Dave,“ doľahol k nemu z diaľky bratov hlas.


    Will bol tri metre pred ním, stál v pomaly sa hýbucom dave a pozeral sa na Davida. Na tvári sa mu zračili obavy. Tušil, čo chce jeho brat spraviť.


    „Ideš, však?“ opýtal sa ho Will. Keď rozprával, zadrhával sa mu hlas. David ten pohľad dobre poznal. Napriek odvážnym rečiam sa Will bál sám prejsť tými dverami. Potreboval svojho veľkého brata.


    „Idem,“ odpovedal David.


    Bratia vošli do novej školy spolu.


     



    Chodby vnútri zapáchali chemickými výparmi z farieb. Skrinky boli úplne nové, na podlahe zatiaľ nebola ani jedna šmuha či škrabanec. Všetko sa lesklo, bolo farebné a jasné. Budova bola taká obrovská, že sa v nej dalo poľahky stratiť.


    Davidovi trvalo skoro pätnásť minút, kým našiel triedu, v ktorej mal mať prvú vyučovaciu hodinu. Okrem pána Meyera, jeho učiteľa angličtiny z minulého roka, v triede nikto nebol. Pán Meyer bol milý chlapík tesne pred tridsiatkou. Vyzeral oveľa mladšie, ale jeho nemoderné oblečenie a čudná brada prezrádzali, že je učiteľ.


    „Pán Meyer, tu sa budeme učiť?“


    „Ahoj, David. Nie, v tejto triede sa prvú hodinu neučí.“


    „Toto je predsa trieda číslo 1 807, nie?“


    „Myslíš 1 807 V alebo 1 807 Z? Podľa mňa asi hľadáš V. To znamená východné krídlo.“


    „Dopekla! Toto miesto je príšerné!“


    Pán Meyer sa zasmial: „Úplne s tebou súhlasím, no nepomôžeme si. Dali nám mapky, ktoré vám máme rozdať. Jednu ti dám.“


    Pán Meyer prešiel k svojmu stolu na opačnom konci miestnosti.


    „Tak, aké si mal leto, chlapče?“ spýtal sa a prehrabával sa na stole.


    Zrazu sa škola zatriasla.


    Na východnej strane budovy zaznel výbuch. Z police nad hlavou pána Meyera sa zosypali knihy a popadali naňho. David stratil rovnováhu a vrazil chrbtom do zárubne. Na chodbe sa ozvali výkriky. Chodbou sa valil hustý čierny dym, ktorý Davida celkom pohltil. Prebehli okolo neho vystrašené vrieskajúce decká a za nimi sa valil dym a lietajúce kusy muriva.


    David sa rozkašľal, postavil sa a odstúpil od dverí. Prebehol pohľadom po miestnosti, aby našiel pána Meyera. Jeho učiteľ ležal na podlahe. Všade okolo neho boli popadané knihy. David sa k nemu rozbehol, aby mu pomohol vstať. Chytil ho za zápästie. Telo pána Meyera sa zrazu začalo zmietať v kŕčoch. Učiteľ vyvracal krvavú hmotu. Šokovaný David prudko odtiahol ruku. Na chvíľku sa jeho oči stretli s vydesenými očami pána Meyera. Učiteľ sa pokúsil vykríknuť, ale z jeho úst nevyšiel žiaden zvuk.


    „Nepribližuj sa,“ odčítal z učiteľových pier.


    Telo pána Meyera sa znova začalo triasť a učiteľ opäť vyvrátil krvavú masu. Davida zasiahla zmes krvi, kúskov orgánov a šliach. O niekoľko sekúnd bol pán Meyer mŕtvy. Bolo tam toľko krvi! Davidovi sa podlomili kolená. Čakal, že aj jemu sa z úst vyvalí krv, ale na vlastné prekvapenie nezačal vracať. Mozog mu pracoval na plné obrátky. Začal kričať. Nekričal však zmysluplné slová, len jačal, čo mu sily stačili.


    Do miestnosti sa začali tlačiť študenti z chodby. Drali sa jeden cez druhého, aby sa dostali z východnej strany školy.


    Každému študentovi, ktorého videl, vypadávali vlasy v chumáčoch. David zdvihol ruku a bezbolestne si z hlavy vytiahol za hrsť vlasov. Šúchal ich medzi prstami a usiloval sa pochopiť, čo sa okolo neho deje.


    Kde je Will? David sa zrazu postavil. Vrazil na chodbu a dral sa davom študentov, bojoval s prúdom tiel až ku križovatke, kde sa s bratom rozlúčili. Decká sa na Davida hnali takou rýchlosťou, že sa musel zachytiť zárubne, aby ho dav nestrhol so sebou.


    Na pleci mu zrazu pristála niečia ruka. Prudko sa otočil a odľahlo mu, keď zbadal Willa, ktorý naňho hľadel horúčkovitým pohľadom.


    „Musíme odtiaľto vypadnúť,“ zakričal Will.


    Bol úplne holohlavý a bol naňho hrozný pohľad. Keby Davida Will nenašiel, asi by ho nespoznal.


    Pritiahol si brata k telu. „Si v poriadku?“


    „Asi áno. Čo sa to, dopekla, deje?!“


    David mu nedokázal odpovedať. Vedel len to, že sa musia dostať do bezpečia. Usiloval sa brata držať čo najpevnejšie, ale rieka tiel ich stále oddeľovala. Zakaždým, keď sa mu Will vyšmykol, musel sa pretĺcť nekonečným tokom študentov, aby sa k nemu opäť dostal. Trvalo im desať minút, kým sa dostali k trojposchodovej vstupnej hale, ktorá viedla na parkovisko. Holohlavé decká sa hrnuli zo školy. Všetci kričali, strkali sa a tlačili, aby boli čo najskôr vonku. David s Willom sa usilovali pretlačiť dopredu, no dav bol príliš hustý.


    Sklo na vchodových dverách sa s čudným praskotom rozletelo. Potom sa ozvali ďalšie zvuky. Zo steny za Davidom odletel kúsok bielej tehly. Rýchlo sa vrhol za jeden zo šiestich širokých stĺpov, ktoré sa týčili až po strop vstupnej haly, a strhol so sebou aj Willa.


    „Čo to bolo?“ zakričal Will.


    „Niekto na nás strieľa!“ odpovedal mu David.


    David vykukol spoza stĺpa a pozrel sa na trávnik pred školou. Hore kopcom kráčal rad vojakov s puškami. Strieľali do utekajúcich detí. David jedno z nich poznal. Bol to chalan, s ktorým chodil minulý rok na angličtinu k pánovi Meyerovi. Bežal rovno k vojakom. Keď bol meter od nich, dvaja vojaci, ktorí boli najbližšie k nemu, vykašľali gejzíry krvi a padli na zem mŕtvi presne ako pán Meyer.


    „Božemôj,“ zamrmlal David. Aj Will sa díval na scénu na lúke. David ho znova stiahol za stĺp.


    Niekoľkým šťastným študentom sa podarilo dobehnúť k lesu. Smoliarov skosili guľky ďalších vojakov, ktorí si od školy udržiavali väčší odstup.


    „Pozabíjajú nás,“ vyhlásil Will.


    David stisol bratove ramená a povedal najpresvedčivejšie, ako vedel: „Všetko bude v poriadku.“


    Will prikývol, ale nevyzeral presvedčene.


    Výstrely ustali. Decká sa ukrývali a kričali na vojakov. Prosili, aby ich pustili. Vojaci sa nepohli ani o centimeter a zbraňami mierili priamo na študentov. Z amplióna kdesi vonku sa ozval silný hlas: „Študenti, ostaňte v škole! Rozhodne nie je bezpečné, aby ste vychádzali. Nepribližujte sa k vojakom!“


    Nepribližujte sa. To boli tie isté strašidelné slová, ktoré sa pokúsil pán Meyer povedať Davidovi tesne pred smrťou. Na niekoľko mesiacov to boli posledné slová z vonkajšieho sveta, ktoré študenti počuli.
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    O DVA TÝŽDNE DRŽAL DAVID PÁNA MEYERA ZA ČLENKY A WILL V TICHOSTI KRÁČAL PO JEHO BOKU. Obaja mali okolo úst a nosa uviazané mokré handry. Smrad hnijúceho mäsa bol otrasný. David sa zadíval na zničenú chodbu. Mŕtvolu pána Meyera musí odtiahnuť ešte pätnásť metrov.




    Väčšina lámp bola rozbitá, polovica skriniek bola poohýbaná a zvlnená po výbuchu. Chodba sa končila tam, kde preborený strop vytváral zátarasu z muriva a tehál. Za slepou uličkou už nijaká škola nebola. Záhadný výbuch amputoval zvyšok východného krídla a táto chodba bola jedným z kýpťov, ktorý po ňom ostal.




    David sa potil. Pán Meyer bol ťažší, než predpokladal. Will sa ponúkol, že mu pomôže, ale David jeho pomoc odmietol. Za pána Meyera sa cítil zodpovedný. Bol s ním v posledných chvíľach života a to bolo preňho dôležité. Ako mŕtvolu ťahal po popraskaných dlaždiciach, vydávala dutý šušťavý zvuk. David sa za žiadnu cenu nechcel pozrieť dole. Nezniesol by pohľad na učiteľovu zhnitú nafúknutú tvár.




    Učitelia začali smrdieť. Všetci dospelí v škole umreli rovnakým spôsobom ako pán Meyer. Teraz boli po budove roztrúsené stovky hnijúcich mŕtvol. Študenti sa jednohlasne rozhodli, že s tým treba niečo urobiť. Nemohli dlhšie čakať na pomoc zvonka. Od výbuchu nemali s vonkajším svetom nijaké spojenie, lebo vojsko zatarasilo každý východ zo školy a zakrylo dvor priehľadným sivým plátnom. Nemali signál na mobiloch, pevná linka ani internet nefungovali. Asi tisícka študentov zavretá v budove si s takýmito vecami musela poradiť sama.




    Ťahať mŕtvolu po škole bolo odporné, ale námaha, ktorú David musel vynaložiť, aspoň potláčala všetky otravné otázky. Čo sa to, dopekla, v ten deň stalo? Prečo sa to stalo? A čo sa s nimi bude diať teraz? To boli veci, o ktorých nechcel premýšľať. Decká, ktoré nad tým príliš dumali, sa doháňali k šialenstvu. Nakoniec stonali na chodbách ako blázni a dožadovali sa odpovedí.




    „Kurva, to smrdí!“ ozval sa Will.




    David sa pozrel na brata. Na hlave mu rástlo biele strnisko. Vyzeral ako postarší príslušník vojenského námorníctva. Všetkým študentom začali znova rásť vlasy. Biele. S ich telami sa niečo stalo. Zmenili sa. Šialené.




    „Viem, že to znie bláznivo,“ povedal Will, „ale toto sa trochu podobá na život v divočine.“




    „Naozaj?“ opýtal sa David. Už to počul veľa ráz, no veľmi rád si tento rozhovor zopakoval. Urobil by hocičo, aby si Will udržal dobrú náladu.




    „Je to len prekážka, ktorú musíme prekonať. Ak sa zatneme a pôjdeme až za hranice svojich možností, zvládneme to,“ vyhlásil Will.




    „Máš pravdu.“




    Willov hlas znel prázdnejšie než zvyčajne. Davida hnevalo, že každý deň bol jeho hlas tichší a menej presvedčivý. Už to ani neznelo ako rozhovor, ale skôr akoby Will odriekal modlitbu.




    „Aby lampa horela, treba do nej prilievať petrolej. Vieš, kto to povedal?“




    „Matka Terézia,“ odvetil David.




    „Hej, Matka Terézia,“ prikývol Will. Ozvalo sa hlasné kovové buch a Willa trhlo.




    Za nimi na chodbe sedel pri preliačenej skrinke malý chlapec s bielymi vlasmi a krvavými hánkami. Chrbtom sa opieral o skrinku, hlavu mal sklonenú na kolenách. Will sa naňho zadíval.




    „Máš pravdu, nachádzame sa vo veľmi podobnej situácii,“ povedal David. „Je to len prekážka.“




    David lepšie uchopil studenú pokožku na členkoch pána Meyera a zachvel sa.




    „Je to také isté, ibaže...“ zamyslel sa Will.




    „Ibaže čo?“




    „Ibaže neviem, kedy sa to skončí.“




    „Musíme veriť, že už čoskoro.“




    David odtiahol pána Meyera k dvom štvrtákom, ktorí stáli pri otvorenej skrinke. Na ústach mali handry a rukávy mali stiahnuté cez prsty a prelepené lepiacou páskou, aby sa nemuseli holými rukami dotýkať mŕtvych tiel.




    Štvrtáci bez slova zdvihli pána Meyera. Usilovali sa nedívať sa na telo, kým ho strkali do otvorenej skrinky a zatvárali ju. Zalepili páskou prieduchy a škáry pozdĺž dvierok, aby cez ne neunikal smrad. Nakoniec na ňu dali zámok. David odviedol Willa po chodbe a pokúšal sa ignorovať skutočnosť, že skrinky okolo nich sú plné mŕtvych učiteľov.




     





    David s Willom ležali na dvore. Boli tam zavretí už skoro mesiac. Stále mali elektrinu a vodu. Kúrenie fungovalo. Znamenalo to, že na nich úplne nezabudli, bola to však malá útecha, keďže im neostalo nijaké jedlo. Jedáleň bola úplne prázdna. Všetci umierali od hladu.




    David si myslel, že vie, čo znamená byť hladný. Mýlil sa. Toto nebol taký hlad, ako keď má človek chuť na niečo malé, toto nebolo škŕkanie v žalúdku, toto bol ničivý, sužujúci hlad. Mal pocit, že sa mu scvrkáva mozog. Občas nedokázal zaostriť pohľad, v ústach mal stále sucho. Bol agresívny ako besný pes.




    Na dvore ležali stovky ďalších deciek. Boli ochabnuté a malátne. Ako mŕtve ryby. Nikto nechcel míňať energiu na pohyb. Priehľadná plachta nad dvorom neprepúšťala slnečné svetlo, no aj napriek tomu bol dvor najveselším miestom v škole. Tráva pod študentmi bola stále zelená. Slabé slnečné teplo bolo pre Davida ako pramienok výživy.




    „Dostaneme sa odtiaľto, Will.“




    David mu to hovorieval aspoň dvakrát denne, či už ho Will počúval, alebo nie. Brat ho ignoroval a pozrel sa hore na plachtu. Počuli vzdialený zvuk, slabý tlkot. O chvíľku to už bolo silné hučanie. Počuli ho všetci a upierali zraky nahor. V strede plachty sa otvoril spoj, ktorý si David dovtedy nevšimol.




    Vtedy po prvý raz videli helikoptéru, toho čierneho anjela, ktorý im odvtedy každé dva týždne zhadzoval jedlo a zásoby. Keď ten balík veľký ako autobus prvýkrát padol na zem, istiace laná sa s prasknutím uvoľnili a vysypali sa z neho škatule a v celofáne obalené potraviny, nikto nedokázal urobiť nič iné, len na ten výjav nemo civieť. Keď odstránili tenké dosky a plastové obaly, našli konzervy s jedlom, vojenské balíčky so stravou, sušené mäso a zeleninu, šumienky, energetické tyčinky, plastové príbory, fľaše na vodu, vodu, prikrývky, karimatky, spacie vaky, lekárničky, obnosené oblečenie, mydlo, umývacie prostriedky, plastové vrecia na smeti a antibiotiká.




    Študenti začuli hluk na dvore, a tak sa tam rozbehli zo všetkých kútov školy. Len čo zbadali zásoby, pridali sa k davu deciek, chniapali po všetkom, čo im prišlo pod ruky. David v sebe našiel energiu, o ktorej ani netušil. Rozdelili sa s Willom, rozbehli sa z opačných strán cez zrážajúce sa telá s náručiami plnými koristi. David videl Willa len ako machuľu, keď popri sebe prebiehali v spleti tiel. Willovi sa na tvári rozhostil nadšený, priam bujarý úsmev, ktorý sa podobal na Davidov.




    Všetky zásoby už boli rozobraté, ale na dvor sa stále v húfoch hrnuli ďalšie decká. David zbadal Willa neďaleko južnej steny dvora. Obaja mali poriadne náklady. David pri behu za bratom ledva udržal všetko, čo mal v rukách.




    „Pozri! Pozri!“ nadšene volal Will a prehrabával sa v konzervách a balíčkoch naukladaných pred sebou. „Veril by si tomu? Chcú, aby sme prežili!“




    David by Willa najradšej objal. No keď sa k nemu priblížil, Willov úsmev sa skrivil do bolestivej grimasy. David počul, ako sa z Willovho stiahnutého hrdla vydralo zachrčanie.




    Padol na zem. Tvár mal fialovú ako dozretú modrinu. Na spánkoch mu navreli žily a krvou podliate oči mal vypúlené. Ruky mal roztiahnuté a pritlačené k zemi. Jednu nohu mal zdvihnutú a ohnutú, zatiaľ čo druhá sa mu mykala, akoby sa chcela odtrhnúť od tela.




    „Čo sa mu stalo?“ začul David šepot nejakého dievčaťa.




    David sa inštinktívne pohol a kľakol si k mladšiemu bratovi. Jednu ruku nežne vložil pod jeho hlavu. Potom si z nohavíc rýchlo vytiahol opasok a vložil ho Willovi do úst. Ten v kŕči zaťal zuby do opaska. Mykalo ním. Okolo zipsu na Willových nohaviciach sa rozpíjala tmavá škvrna. Moč. David kolenami pritlačil bratove mykajúce sa ruky k zemi, aby ho znehybnil. Hladkal Willa po hlave a robil, čo mohol, aby ho upokojil.




    „Psst...“




    Kútikom oka videl, ako sa k nemu blížia ľudia. Anonymné ruky sa natiahli a ukradli prikrývku, ktorú David uchmatol po dopade zásob.




    „Hej!“




    K zásobám sa naťahovali ďalšie ruky. David nemohol od Willa odísť a všetci okolo neho to vedeli. Na dvor sa hrnuli stále nové decká, ktoré boli nahnevané, že prišli neskoro.




    „Nechajte nás na pokoji!“ zakričal David.




    David kopal, oháňal sa a vrieskal na neznámych zlodejov, ale nepomohlo mu to. Pribehli, uchmatli ich veci a znova utiekli. Brali a brali. Kým sa Will prestal mykať a konečne začal pokojnejšie dýchať, Davidovi ostala len jedna konzerva fazule, ktorú mal zakliesnenú pod bruchom.




    Willova tvár bola celá postriekaná spenenými slinami. Oči sa mu vyjasnili a pozrel sa na brata. Davidovi zlomilo srdce, keď v jeho očiach zbadal zmätok, strach a ničivú hanbu.




    „Mal si záchvat.“ povedal David tak pokojne, ako dokázal. „Všetko bude v poriadku.“




    Will odtlačil Davida a oprel sa o lakeť. Bol roztrasený. Ani jedno z okolostojacich deciek im neprišlo na pomoc ani sa nespýtalo, či niečo nepotrebujú. Pozorovali ich.




    Will sa postavil.




    „Ostaň sedieť. Musíš...“




    David sa ho pokúsil zastaviť, ale Will mu odstrčil ruky. Poobzeral si svoje publikum a potom sa zadíval na svoj mokrý rozkrok. Niekto v dave sa zachichotal. Will otvoril ústa, akoby chcel niečo povedať, no ostal ticho. David v jeho očiach zbadal niečo ako slzy. Will prebehol cez dvor pomedzi bielovlasých študentov. David bežal za ním. Robil sa, že nevidí posmešné úškrny, grimasy a ľútostivé pohľady, ktoré naňho upierali zdochlinári a zlodeji okolo neho.




    Musí dobehnúť Willa. Musí mu povedať, že všetko bude v poriadku. Musí ho upokojiť, hoci sa práve uskutočnili ich najhoršie obavy. Willovi došli lieky na epilepsiu už pred niekoľkými týždňami a táto epizóda, prvý záchvat po roku, predznamenávala príchod mnohých ďalších.




     





    Šesťdesiatosem štvrtákov bolo mŕtvych. Nikto nevedel, čo to znamená. Umreli rovnako ako učitelia – v strašných kŕčoch a prúdom vyvracali svoje vnútornosti na podlahu. Každým týždňom bolo štvrtákov menej a menej. Tí, čo ešte žili, bolo ich asi tristo, boli prchkí a nervózni. Báli sa, že každý deň by mohol byť ich posledný. Študenti sa začali obávať útokov a krádeží. Štvrtáci sa správali ako šialení. Chceli si posledné chvíle života užiť, mať sex, vychutnávať si dostatok jedla, vyvolávať bitky a vyhrávať ich, ale o chvíľu už ležali schúlení v klbku a trhali si vlasy. Novou zvučkou školy sa stalo ich zúfalé kvílenie.




    David na Willa čakal v komore, kde si upratovačky odkladali vedrá a metly. Už týždeň spávali v tejto miestnosti veľkej iba dva krát dva metre. Steny lemovali prázdne kovové police. Plienitelia zobrali z miestnosti úplne všetko okrem mopu bez rukoväti. Zo začiatku spali všetci blízko pri sebe. Veľké priestory ako jedáleň, spoločenské miestnosti a telocvičňa boli spoločnými spálňami. Bolo bezpečnejšie spať vo väčšej skupine. No to už neplatilo. Kruté bitky o zásoby neustali, keď jedlo dopadlo na zem. Boj nikdy neprestával. Nikomu nič skutočne nepatrilo, a keď človek získal niečo cenné, musel si dávať poriadny pozor.




    Dvere na komore pre upratovačky sa otvorili a David sa pripravil na bitku. Dnu vošiel Will. David si vydýchol. Will si na džínsoch urobil horizontálne zárezy. Od prvého záchvatu na dvore si začal pestovať povesť drsniaka, aby pôsobil hrozivejšie. David však poznal pravdu. Will bol vystrašený do nepríčetnosti. Za minulý mesiac mal ešte dva záchvaty a nikto nevedel, kedy príde ďalší. Willova choroba bola nevyspytateľná.




    „Kde si bol?“ spýtal sa David.




    „Vonku po toto.“




    Will hodil na zem škatuľku tampónov.




    „Idú na teba krámy?“ zažartoval David.




    „Budú mať veľkú cenu.“




    „A ako si sa k nim dostal?“




    „Šiel som do drogérie. Nechaj ma na pokoji,“ odvrkol Will a hodil sa na skladaciu kovovú stoličku.




    „Povedal som ti, aby si tu ostal,“ povedal David.




    „Hej. Počul som ťa.“




    „Nie je bezpečné, aby si chodil von sám.“




    „Nechcem to znova počúvať, David.“




    „Myslíš si, že mne sa tu chce sedieť a strachovať sa, či si niekde nedostal ďalší záchvat? Mohli by ťa okradnúť alebo ešte niečo horšie.“




    „To je moja vec!“




    Will vstal zo stoličky a začal sa prechádzať po prepchatej miestnosti.




    „Pri ďalšom zhodení zásob budem bežať ja,“ vyhlásil Will.




    „V nijakom prípade.“




    „Ale áno, a nepôjdem po tých najzákladnejších veciach ako ty. Chcem to najlepšie.“




    „Je to pre teba priveľmi nebezpečné,“ oponoval mu David.




    „Celé toto miesto je nebezpečné a my sme tu uväznení. Nedostaneme sa von. Kým umriem, vybojujem si svoj podiel cenností.“




    David dúfal, že Will naozaj neverí tomu, že tu umrie.




    „Will, pustia nás von.“




    „Bežím ja.“




    „Nie a to je moje posledné slovo!“ skríkol David.




    Will zúrivo vybehol na chodbu. David ho nasledoval, no keď vyšiel na chodbu, Will už utekal za roh na opačnom konci.




    „Umrieš tu,“ ozval sa hlas z neďalekej triedy. Známy hlas. David zastal. V tej istej triede zarinčalo sklo. Trhlo ho.




    „Umrieš tu...“




    Buch! Zvuk kovu narážajúceho na kov.




    David sa priblížil k miestnosti.




    Buch!




    Svetlo z chodby sa odrážalo od kovu. Nejaká postava udierala stoličkou do oceľovej platne, ktorú vojaci namontovali za okno. Buch!




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Karanténa: Samotári.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	


OEBPS/Images/86156.png
SAROTARI








OEBPS/Images/o_fmt.png
ool Weier”

s sremi gt
Yol Gl spikts uﬂ’m't":', e








OEBPS/Images/86214.png
LEX FHOMAS,

KARANTENA

smurm

TreEN

s
=
FORTUNA





OEBPS/Images/86177.png







